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3агадка Вьlга'

И, И,lхДуллонен

-гт ля большинства l{аltменовании

l l о.* Карелиtl нег убедительной

A"uy,,,,oi ]тимологии r h'ерm,,\lч-
.ttotlmoB.l,'l982l. В их число входи,1 назtsание

реки Выг, впадающеir в Белое море и издав-
на известной как один из этапов транзит-
ного водно-волокового tlути! связывавшего

Онежское озеро с Белым морем.
Обращаясь к поискам этимологических

IIстоков топонима, необходимо flрежде все-
го реtrlить, какая его форма: русскос Выг
или карельское Uiku является первиаI-

ной. Названный карельский вариант был
зафиксирован в 1871 годуА. А. Борениусом,
при этом не на Выге. а значительно север-
нее его, и с тех пор вошел в официальнос

финское употребление. В нашей картотеке
тоtIонимов Карелии представлен лругой
фонетический вариант Vuikka, зафик-
сированный в прилегающем к территории
Выга и Выгозера карельскоN{ Сегозерье. Как
звучало название по-карельски на самом
Выге, опреде"цить уже невозможно, пос-
кольку карельские гlоселения на реке и озе-

ре Выгозеро обрусели уже, видIIмо1 ко вто-

рой половине XIX в. В списках населенных
мест Карелии 1873 г. эта территория зна-
чится русской (СНМ, IB73), хотя и в языке.
и в культуре Выга присутствует отчетливое
прибалтийско-финское наследие.

На территории Карелии и в смежных об-
ластях Евроttейского севера России многие

русские формы речных наиN,{енований опи-

раются на исходные прибалтийско-финские.
Поэтому можно понять исследователя Мат-
ти Пелля, который при интерпретации топо-

l Статья подготовлена в paNtKax выполне-
ния Проl раьtмы фун-rr]\1енlальных исследсlваltttй
Президиуьrа РАН <Адаптация народов и ку"ць-

тур к изN{ененияNI прIlродной срелы, соцltа,r]ьным

итехногенным,грансформациял,t> (проект <Топо-

нипrический атлас Карелии>).

нипла Выr исходl]т из прибалтийско-финско-
го вариаЕта L]iku (Pdlla, 1995, p. _l0, J|. 1\4ое

обращение к этимологии М. f[елля вызвано

тем, что это, видимо, единственная flопLIт-

ка реконструкции tlроисхождения древIIего
гидронима. flругtIс исследователи ограни-
чивались, как правиJIо. констатацией его не-

известных IlcToKoB и не вдавалIlсь в подрсlб-

ности происхояiденIlя. М. Пелля предлагает

для топонима Uiku вепсскую этиI\1ологию

и сопоставляет его с вепс. uig'закоулок пож-

ни'. Предлохtенная интерлретация вызы-
вает большие сомIlения, и даже не столько
потому) что в вегlсской топонимии лекссма
крайне редка ll предсlавJlена в ней исклю-
tIительно в микротопонимии, сколько в свя-

зи с тем, что слово является, по-видимому,
относительно поздним русским заи]\fство-

ванием: uig, как и его вариант uuk, может
восходить к севернорусскому диалектному

улка 'коридор в доме; угол (лома)'. К сказан-

ному добавляются вопросы фонетического
11лана. Прибалтийско-финский дифтонг ui
без трула усваивается в русское угrотребле-
ниё в виде уй, полтверждением чему слу-
жат севернорусские диалектные лексемы,
заимствованные из прибалтиtiско-финского
источника: уйта 'лужа' (вепс. uit)л куйпога
'отлив на море; берег моря. обнаженный от-
ливом' (карел. *kuivapohja. букв. 'сухое дно')
и др. В этом контексте преобразование Uiku
в Выг выглядит нсзакономерныN.{.

Эта незакономерность. однако, исче-
зает, если в связке Uiku Выг поменять
карельскую и вепсскую формы местами
и исходить из примарност1I русского Выг
по отношению к карельскому Uiku. В этопt

случае указанный тандем без труда впи-
сывается в ряд приNlеров, в которых рус.
ы усваивается впрl,rбалтийско-фrtнское

употреб,чение в виде дифтонга ui. Напом-
ню в этой связи о двух известных прI{ме-

рах, приведенных в свое время Я. Калимой



(Каlimа, l952, р. I25, 188): рус. выть !учас-

ток зс\{.]lи, доля общинной земли' заимство-
BilH() в в()с гочlIыс финские гOворы как vuitti"
рус. !tы.по усвоено в каре.цьский и вепсский
в вllде muila. muil. К аrrсллятивЕым заимс-
твованltям N{ожно добавить по крайнеt"r мере
один топоuимный лример, название север-
новеIlсского урочища Muiz. восходящее
к рус. мыза. В этом ;ке ряду находят свое
место рус. Выг - карел. Uiku или Vuikka.
Второй вариаIIт бли;ке к русскому ориги-
налу, чем традициоЕIно отмечаемьiй Uiku,
в котором выпал начальный ч в позиции
перед u. Такое фонетическое развитие обус-
ловлено rlозиционно и носит закономерный
характер, что подтверждается неоднократ-
но, в том ttисле IIримерами из заимствован-
ной лексики: unukka, чuпukkа (рус. внук),
uоmеп, чuоmеп 'специальная ограда для за-
гона животных' (саам. vuobmAn) (SSl7.

В поисках этимологических истоков, та-
ким образом, следует, видимо1 исходить из

архаического русского оригинала, а не из
возникшего на его основе карельского ва-

рианта. При этом должно быть принято во
внимание, что ы в позиции 11осле в на самом
деле может быть вторичным и возникать на
мссте Ilервоначального и в соответствии
сзаконами севернорусского фонотакси-
са. Это rrодтверкдается многочисленными
фактами из JIексики (Kalima, I9l9, р. 5I)
и топонимии Карелии и смежных террито-
рий. Располагавшаяся на беломорском по-
бережье волость Viёёаtаiраlе с карельским
насе.JIением в официальных докумснтах
называлась Вычетайбольской, озеро и во-
лость Вырозеро на северном побережье
ОнеNiского озера в писцовых книгах XVI в.
последовательно называются Вирозером.
а река Вилега (бассейн реки Свирь) и:зЬест-
на и как Вылега. Исхсlдя из этого, для Выга
возмоrкно реконструировать первоначаль-
ный облик *Виг и имеItно для него rrоrrы-
таться найти этимолоl,ик).

[;rя поиска этимологии бывает важно ус-
тановить, на каком участке протянувшейся
на сотни километров реки могло возникнуть
ее название. Задача крайне сложная! в боль-

шинстве случаев неразрешимая. Мое пред-
лоложение о месте возникновения названия
реки Выг основано на том, что в местной
традиции самый tIижний учасlок реки. пе-

ред впадением ее в Белое море, называется
не Выгом, а рекой Сорокой. При этом тра-
диция прослеживается уже с самых ранних
письменных источников по Поморью, отно-
сящихся к XVI в. Название Выг появляется
приблизительно в 10 км от устья вверх IIо те-

чению. rrричем граница Выга и Сороки чет-
ко обозна.rена островом Выгостров и распо-
ложенной в его tожном Koнr1c одноименной
деревней. Ниже острова Выг разделяется на
целый ряд рукавов, из которых самым круп-
ным является река Сорока. Возникшее на ее
берегу одноименное поселение превратилось
в нача-це ХХ в. в крупную железнодорожную
станцию, поJIучившуIо rIоздцее статус горо-
да, которыri был переипrенован в Беломорск,
N4естная тра;,]ищия связывает название tlо-
сеJlения с тем, что оно возникло (на сорока
островах)). Втопонимической литературе
есть IIопытка связать название реки с карель-
ским soari 'остров' (Керm, Ma,ytoHtпrlBa, ]982,
с:. 39 1l). Между тем, ландшафтная характе-
ристика однозпачно указывает на саамское
iIроисхождеЕие тоIIонима: саам. сев, Suor'ge
'одна из двух небо_чьшIIх рек, которые вмес-
те образуют крупную реку; один из рукавов_
образуемых рекоЙ, разделяющеriся Hir двс
или более частеil' (it[iеlsеп). С:rовари не фl.rк-
сируют слова в восточных саамских t,oBopax.
которые географически бли;ке к Поморью,
чем северосаамскlrй, однако географическая
характеристика бсломорскоii Сороки одно-
значно свидетельствует в пользу бытования
слова в том саамском говоре, на IioTopol\{
говорилIi создатели тоIIонима. Видимо, оно
моrло быть фонетически близко прасаам-
скому *sбrkё (Lеhtй.сtпtа, 1989), в котором
в результате полноI,ласия, свойственного
древнерусскому языку периода адаптации
топонима, IIроизошло наращение о внутри
слова: *SOrkё > Сорока. Аналогrtчным обра-
зом произошла в древнерусское врепrя фоне-
тическая адаптация прибалтийско-финских
saimi > соломя 'проJrив' или kalma > коло-
миrrде 'кладбище'.

.Щругие рукава низовьев Выга называют-
ся rrудасами. в ToIvI числе Кислый Пулас,
Ерпин Пулас. В данном факте пrожно ви-
деть KocBe[IHoe подтверждение }1стинности
предложенной саамской этимологии для
Сороки, поскольку в беломорских говорах
пудас, заимствованный из прибалтийско-
финского источника, значит 'рукав реки',
т. е. является эквива,центом саам. *sбrkё

(>suor'ge). которым, напомнI{},1л называется
самый значительный рукав низовьев Выга.

Перехол Выга в реку Сороку помечен еще
одним приметнь]м 

- 
на caN{oМ деле caMbiIYI

приметным из перечисленных - объектопr.
Это мощный лороr, Шойрукша. располо-
женный в узком русле, зажатом N{ежду ска-
листым берегом и Выгосторовошл. Видимо,
именно эту особенность -- узкое tt длинное
рус"цо отра){(ает название порога, кото-
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рое NIожет быть возведено к карельскому
ýoilukka, ýoirukka 'о ллинном и узком месте'

rlKKS). R этой паре этI{мо:lогически первич-
ныIчI является вариант с l, однако хорошо

известное в прибалтийско-финских языках

варьирование l--- r узаконивает ивариант
с r ýoirukka. В словаре карельского языка
(KKS) приводятся также варианты ýoilakka,
ýoirakka с той же сематлтикой 'узкий и длин-
ный'. Что касается конечного -кша в топо-

ниме. то в его формированI,Iи отразились
такие обстоятельства, как адаптация неха-

рактерной лля русской фонетики приба-п-

тийско-(lинской геп,rинаты kk, а также ас-

сиN{ипятивное в"цияние ш первого слога.

Кроме того, сопутствующим факторопт сле-

дует. видиN,Iо, признать широкое бытование
на севере топониN,{ов с конечным -кша.

Такое вниплание к гtорогу и его окру-

жению связано с TeN{. что именно он. воз-

можно. дал в свое время название реке Выг.

Шойрукша 
- 

карельскиl"l топоним. Меж-

ду тем. многочисленные факты. в том числе

замечательЕlые свидетельства археологи-

ческих раскопок в виде всемирно извест-
ных петроглифов oкpecTнocTer1 Шойрук-
ши. свидетеJIьствую], о ,гоNI. что освое}Iие

tIизовьев Выга имеет длительную тради-

цию, уходяIuую вглубь, далеко tlт карель-
ского периода в историtr Беломорья. Как
мог называться порог в caaNlcкoe время?
Замаtlчиво думать, что он мог называться
Выгом, точнее, TeNr сааt\4ским с"цовом! ко-

торое лежит в его основе. Основания для
такого предположения былI,t IIеречислены
вьiше: порог знаменует собой своеобраз-
ный конец реки Выг. при этом из всех ост-

ровов низовья реки иN,lенно расположенный
напротив порога, называется Выгостровом.
Однако самым убедительным ос}{ованиеNt

служи,г сам топоним, его Ntожно возвест}l
к саамской лексе}Iе, в семантике которой
заключено указание на порог.

В этом контексте интерес вызывает пре-

жде всего LIзвестное в восточIJых сааN{ских

говорах veyyaý 'стремнина, место с сильныN4

течением в реке' (KKLS), восходяшее к ис-
торическому прасаамскому *чQkQ'быст-

рый. стреп,rительный' (Lehtiraпta, l9891, Прл
возведениl1 топониN{а Rыг < *Вttг к *vqkE

возникает, однако, одна несостыковка, вы-

званная тем, что в топонимии Каре.пиri пра-

саам. *q (< *i) отражается в виде е (El'muz,
Petdiirl), но не i. Эквивалент i гlредставлен

на более южных вепсских I{ смежных с ними

русскIIх территориях (Il'mez, р. Пить), прit

этом в основе этой ареальной дIrстрибуции
лежит, видимо, разныл:i характер звука в IIра-

саамском: более древний, блlrзкиii к i на юге

и более позднtлй, прибли;кающrrtiся по качес-

тву к е, на севере (Му:rчоttен, 2002, с. 2З2 241,

]84 ]86l. Как в данный KoHreKcr BcTpatlBa-

9тся история Выга? Здесь MoiKHo предло-

жить tlесколько вариантов. С одной стороны,

появленllе и в pyccкoN{ варианте топонима

могло быть спровоцировано усвоеIlисм при-

ба:rr иЙско-финскоl о (cala]\lcKol tl) е в бс,tомtlр-

ские говоры как п (ttа.пр., Kctlima, 1919, р. 52)

С другой стороны, нельзя исклкlчать и той

Rозможности. что в период воспрlIятия ToI1o-

нима в прибалтийско-финское и.jIи русское

употребление звук был бо-тlее yзкипr и сблtl-

жался с i. Аналогом здесь может с.JIужить

финское niva 'порог', заимствованное из

сааNlского истоLIника. в KoTopoIvI некогда вы-

ступал *9: *flqчё (Lehtiraпta,1989i. Наконец,

не иск.[ючеIIо" что отодвинутый назад € мог

усваиваться в русское уtlотребление через ы
(т. е. минуя :)тап адаптаIIии через и), о чслt

свидетельствуют и материалы с территор}Iи

Русского Севера (lvlaltlBeeB, 200l, с:. lЗб l10).

В принчипе для названия порога нельзя

исключать и другую возможную этиi\{оло-

гию, восхоляшtук) к саам. сев. viekkA, в вос-

точных говорах. vTgg, vikk 'сlrла. большой

и сильныii' < *чёkq (Lehtiraпtct, 1989). Ис-
пользование основы с подобной семантикой"

характеризующей мощь водноIо IioToKa. вы-

глядит естественным в наименова}lиt,t tlopo-

гов. подтвержденим чего являются некоторые

}Iазвания гlорогов на реках северной Финляtr-

дии. отло}(ивlllиеся в Онсlпrастичсском apxlI-

ве Финляндии: Viikevlkoski (koski 'порог'),

Vikечlпiча (niva'порог'), Viikeviivirta (virta

'течение') и др. В них выступает фин. vtikevi
'сильный', производное от viiki, которое име-

ет единые этимологические истOки с tlред-

ставJIенныNI выlIJе саамским сповом.

Поиски своего топонимного ряда для

Выга привелI,I в северную Финтrяндию, где

примерно на одной широте с FIизовьямлl

Выга соответствующая осноRа воIIлощена

в ряде названий порогов IIли сIlровоцирова-
на наJIичием значительных гlорогов на реке:
пороги Vikakiingiis (kбngiis 'крутой воло-

пад') и Vianta. в KoTopoN,I в результате при-

соединенLlя суффикса -nta корневая морфема

ослабла: *Vika- > *Viyanta > Vianta. основа
представлена в двух фонетических BapIlaE-

тах-всtlльномислабом
звании рек Yikajoki (joki 'река') и Vianjoki
На последней располагает,ся п,тошttый лорог

под названием Venf;liistenkoski, букв. 'по-

рог русских'. Возможно, именно он породиJr

когда-то, еIце на этапе, прсдшествовавшем

русскIIм контактам. речFIое наименование.



Итог: Выг в качестве названия мощного
порога ts IJизовьях реки возник в глубокой

древностII в рсчlt населявшllх беломорское
побереiкье саамов (и-ли irрасаамов). Очевид-
но, уrке в саамское время оно распростраuи-
лось на всю реку. а также на озеро (Выгозе-

ро), из которого река вытекает. В связи с теrr.
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